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
 is the emphatic or ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even,” followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS plus the article and second person singular adjective HUMETEROS
, meaning “in your Law.”  With this we have the emphatic use of the postpositive conjunction DE, meaning “In fact.”  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written” in the passive voice.

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the something has received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“In fact even in your law it has been written”
 is the conjunction HOTI, which is used after verbs of communication (written or oral) to indicate the content of that communication.  It is translated “that.”  Then we have the possessive genitive or ablative of source from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “of two” and the noun ANTHRWPOS, meaning “men.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun MARTURIA, which means “the testimony.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective ALĒTHĒS, meaning “truthful; true, dependable.”
  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the testimony of two men produces the state of being true, dependable, and truthful.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that the testimony of two men is true.”
Jn 8:17 corrected translation
“In fact even in your law it has been written that the testimony of two men is true.”
Explanation:
1.  “In fact even in your law it has been written”

a.  Jesus continues His comments to the Pharisees on the last evening of the festival of Tabernacles six months before His death.

b.  The Pharisees assert that what Jesus says about Himself is not true, because He alone is testifying about Himself, which was unacceptable according to the Mosaic Law.  Jesus now refers to a portion of the Mosaic Law that says that the testimony must be that of two witnesses.  This reference to the standard of the Mosaic Law is something with which the Pharisees cannot and will not argue.  “When Jesus referred to ‘your law’ he was not distancing himself from his Jewish opponents in relation to the law.  Rather he was appealing to a principle which his critics would accept.”


c.  The portion of the Mosaic Law to which Jesus is referring is:



(1)  Dt 17:6, “On the evidence of two witnesses or three witnesses, he who is to die shall be put to death; he shall not be put to death on the evidence of one witness.”


(2)  Dt 19:15, “A single witness shall not rise up against a man on account of any iniquity or any sin which he has committed; on the evidence of two or three witnesses a matter shall be confirmed.”
2.  “that the testimony of two men is true.”

a.  The principle of the Mosaic Law is that the testimony of one person alone cannot necessarily be considered valid or true.  But the truthfulness of a given situation or fact must be established on the basis of at least two witnesses.  Two men testifying separately about something, who agree with each other in the testimony, are considered to be giving true testimony.  Jesus cites the principle before He introduces His second witness.

b.  The necessity of having two witnesses was the reason why the leaders of the Sanhedrin tried so desperately to find two men to agree upon their witness against Jesus before they could condemn Him to death.  “This combined witness of two is not true just because they agree, unless true in fact separately. But if they disagree, the testimony falls to the ground.”
  Mt 26:61-66, “Now the chief priests and the whole Sanhedrin kept trying to obtain false testimony against Jesus, so that they might put Him to death.  They did not find any, even though many false witnesses came forward.  But later on two came forward, and said, ‘This man stated, “I am able to destroy the temple of God and to rebuild it in three days.”’  The high priest stood up and said to Him, ‘Do You not answer? What is it that these men are testifying against You?’  But Jesus kept silent.  And the high priest said to Him, ‘I adjure You by the living God, that You tell us whether You are the Christ, the Son of God.’  Jesus said to him, ‘You have said it; nevertheless I tell you, hereafter you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.’  Then the high priest tore his robes and said, ‘He has blasphemed!  What further need do we have of witnesses? Behold, you have now heard the blasphemy; what do you think?’  They answered, ‘He deserves death!’”

c.  “Having thus dealt with the question of judgment, Jesus turned to respond to their charge of his self-witness.  In the judgment of Jesus the Pharisees had placed their ultimate trust in their use of Scripture or the law, an approach Jesus did not accept.  But given their approach, he dealt with their charge against him on the basis of the legal prescription in Dt 17:6 (the necessity of two witnesses).  Jesus argued that there were two strong witnesses to his nature: the witness of the unique “I am” and that of the Father on whose mission he had been sent (Jn 8:18).”


d.  “The fact that one of the two witnesses may be testifying in hi own case makes no difference.  …In any human court ‘two men,’ two human witnesses, would be enough; for these Pharisees Jesus adduces two divine witnesses.  So fully does he meet the requirement of the law that he greatly exceeds that requirement.”
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